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Abstract:  

 

The aim of this analysis is to compare and contrast two sets of newspaper 
opinion articles, one in English and one in Spanish, in order to find signs of 
cultural differences between the two sets. The corpus was analyzed from the 
Genre Analysis Theory drawing from BTU methodology and Systemic Functional 
Analysis. The results show that there is no significant difference among the two 
groups in terms of move and step segmentation, as well as of rhetorical and 
linguistic differences. However, we can perceive slight variation of move and 
step segmentation among the Spanish group as opposed to the English one. 
Also, while rhetorical and linguistic features seem to be predominantly 
homogeneous, there seems to be variation according to the register of the 
newspaper and of the writer in particular, as it has been mentioned in previous 
studies. This appreciation should be further analyzed in subsequent studies, 
perhaps singling out aspects to be analyzed in isolation and in greater detail than 
was the scope of the present work. 
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“Para persuadir hay que tener en cuenta a la persona que se 
quiere considerar, conocer su espíritu y su corazón, los 

principios con los que acuerda, qué cosas ama; luego 
tomar en cuenta el asunto que se trata, qué relaciones 
tiene con los principios sostenidos. El arte de persuadir 

consiste en agradar y en convencer, los hombres se 
gobiernan más por el capricho que por la razón.” 

Pascal 

 

“The fact of the matter is that the "real world" is to a large extent 
unconsciously built up on the language habits of the group.” 

Edward Sapir 

 

 

Introduction: 

 

The Sapir-Whorf Hypothesis is arguably one of the most fascinating and at the 

same time controversial theory in linguistics. Edward Sapir and Benjamin Lee 

Whorf suggested the possibility that grammatical differences among languages 

reflected differences in the way speakers of different languages perceive the 

world. The interaction of language and thought has been studied and researched 

since the earliest philosophers. No one can deny that language and thought 

interact in many different ways.   

Linguistic determinism, as the strong version of the Sapir-Whorf hypothesis 

became to be known, argues that differences between languages influence the 

ways people think—perhaps the ways in which whole cultures are organized. 

Whorf proposed: 'We cut nature up, organize it into concepts, and ascribe 

significances as we do, largely because we are parties to an agreement to 

organize it in this way—an agreement that holds throughout our speech 

community and is codified in the patterns of our language' (Whorf, 1940; in 

Carroll, 1956, pp. 213-4). And, in the words of Sapir: 'Human beings...are very 

much at the mercy of the particular language which has become the medium of 

expression for their society. ...The fact of the matter is that the "real world" is to a 
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large extent unconsciously built up on the language habits of the group' (Sapir, 

1929; in Mandelbaum, 1958, p. 162). 

However, linguistic determinism has been widely challenged and eventually it 

has given way to linguistic relativism, or a much weaker version of this idea, 

which claims that linguistic categories and usage influence thought and 

decisions.  

In the past decade, cognitive science has made some progress analyzing the 

concepts of time, space and causality in different languages. An interesting 

example is the case of the Pormpuraau aboriginal community in Australia. Their 

language lacks the words for “right” and “left”. That doesn`t mean they cannot 

express these concepts; rather, they relate their concepts to absolute cardinal 

directions (north, south, east and west). For example, if they were to say “There 

is a spider to your left”, they would express it as “There is a spider to your 

southwest”. This means, the members of that community have very developed 

orientation skills due to their linguistic training. Whereas, when a speaker asked 

an English speaking audience in an auditorium to close their eyes and point to 

the North, the result was indexes pointing at every possible direction. 

So, how far do language and thought influence each other? Most of the linguistic 

studies delving into this matter have focused on linguistic characteristics which 

define languages, such as the presence or absence of certain signifiers 

correspondent to a certain signified. For example, the second person singular 

pronoun in English as opposed to the formal and the familiar second person 

singular pronoun in Spanish of Argentina (You vs. vos / usted), or the many 

nouns describing a greater variety of types of snow in Inuit languages. 

But what about the conscious or unconscious selection of words and phrases in 

place of other possible options? Why do we get the feeling that some societies 

are “more polite” than others from a linguistic point of view? Do habits influence 

language and thought? And does language encourage or constrain attitude? 

A social dimension must come into consideration when one is to address these 

questions. If we consider the expression in English “Would you be so kind as 

to...” is it “socially” equivalent to “Serías tan amable de...” Where does this 
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phrase in Spanish stand in the “politeness” scale, and where in the “usage” 

scale? Do they correlate one to one in English and Spanish? 

So far these issues have been addressed and analyzed mostly from the 

cognitive point of view and results have been quite mixed. Our suggestion is to 

apply a sociolinguistic framework and incorporate the perspectives of Genre 

Analysis. This study aims at looking into comparable texts in English and 

Spanish, written by their respective native speakers in the hope of finding 

differences that would point towards cultural variation.   

Newspaper opinion articles have been selected to comprise the corpus of this 

study since they are considered the “voice of the time” in that they express the 

current issues at stake in a society at a given time. Van Dijk (1995) states that 

editorials are public types of opinion pieces which play a definitive role in the 

formation and altering of public opinion. Their argumentative line of thought is 

intended to persuade, therefore they very much need to appeal, or be familiar to 

their audience, and draw upon models that have become normal within their 

culture. O`Keefe (2002) suggests that “Persuasion involves changing persons’ 

mental states usually as precursors to behavioral change. It has often been 

conceived of as fundamentally involving attitude change either in the valence or 

in the extremity of evaluation.” (p.32). All this brings us to believe that there might 

be traces belonging to a specific culture in texts produced within this particular 

environment. Bhatia (1993) mentions that “it has been well known for some time 

that various cultures organize and develop ideas differently when writing 

expository texts”.  

We believe results on this line of research have a direct impact not only on ESP 

language classes, but also on the translation practice and even on Spanish 

language studies, as well as in the academic and professional environments. 
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Theoretical Framework: 

 

“Culture refers to dynamic social systems and shared patterns of behavior, beliefs, 

knowledge, attitudes and values. Culture provides the environment in which 

languages develop, even as it influences how they are used and interpreted. For 

example, in many European cultures a “good day” is a sunny day, while in many 

African cultures a “good day” is a rainy day. Different culturally shared values 

provide the context for interpreting the term for “good”.” 

From www.sil.org 

 

Contrastive Rhetoric (CR) started in 1966 when Robert Kaplan analyzed the role 

of transfer from native language to the target language, in a study on ESL 

students writing in English. The main focus of CR has been on second language 

writing, analyzing text patterns in L1 and comparing results to L2. Kaplan stated 

that different cultures organize their discourse in different ways and using 

different strategies, therefore the results of his studies became instrumental in 

ESL teaching: “He believed that if students could see and become conscious of 

the way they organize their text in their native language and the way typical 

English texts are organized, then they could better approximate the text 

characteristics of English and apply it in their L2 writing” (Farrokhi, 2015). 

In the work of Connor we can see an expansion of CR from the product of ESL 

students to genres and texts from different cultures written by their native 

speakers. The aim was to focus on specific features of discourse and analyze 

different L1 texts from different cultural backgrounds to determine usage and 

frequency of these features.  

Systemic Functional Analysis 

In 1994 Hallyday published his detailed functional grammar of modern English, 

where he showed how simultaneous strands of meaning are expressed in clause 

structure. The ultimate focus of his analysis is on "authentic products of social 

interaction (texts), considered in relation to the cultural and social context in 

which they are negotiated." "Hallyday's interest has always been with the 

meaning of language in use in the textual processes of social life, or the 

'sociosemantics of texts'. (Eggins, 2004). Systemic Functional Linguistics 

http://www.sil.org/
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consists of a functional-semantic approach to language which explores how 

people use language in different contexts and how language is structured for use 

as a semiotic system. Its ultimate aim is to develop a theory about language as 

social process and an analytical methodology which allows for a systematic 

description of language patterns. 

While genre analysis' main focus is identifying the schematic structure of genres, 

systemic functional analysis (SFA) is fundamental in analyzing the realization of 

each element within the schematic structure. This is the reason why we will draw 

from SFA theory in order to complement and enrich our analysis of the corpus. 

Genre Analysis 

During the past two decades there has been an increasing interest in the study 

of genre. First mostly thought of as applicable to literary genres, genre has lately 

become a popular framework for analyzing the form and rhetorical function of 

non-literary discourse, such as research articles, news reports, editorials, etc. As 

Bhatia points out, “Genre Analysis as an insightful and thick description of 

academic and professional texts has become a powerful and useful tool to arrive 

at significant form-function correlations which can be utilized for a number of 

applied linguistic purposes”.  

Genre analysis is essentially based on the assumption that “the features of a 

similar group of texts depend on the social context of their creation and use”. 

(Hyland, 2002, p.114). Swales provides a definition of genre that focuses on the 

communicative purpose of discourse: 

A genre comprises a class of communicative events, the members of which 

share some set of communicative purposes. These purposes are recognized 

by the expert members of the parent discourse community, and thereby 

constitute the rationale for genre. This rationale shapes the schematic structure 

of the discourse and influences and constrains choice of content and style. 

Communicative purpose is both a privileged criterion and one that operates to 

keep the scope of a genre as here conceived narrowly focused on comparable 

rhetorical action. In addition to purpose, exemplars of genre exhibit various 

patterns of similarity in terms of structure, style, content, and intended 

audience. If all high probability expectations are realized, the exemplar will be 

viewed as prototypical by the parent discourse community. The genre names 

inherited and produced by discourse communities and imported by others 
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constitute valuable ethnographic communication, but typically need further 

validation. (p.58) 

 

Swales (1981) analyses a corpus of 45 research article introductions and finds 

the majority of them follow a 4-move rhetorical pattern:  

• Establishing the field, 

• Summarizing previous research, 

• Preparing for present research, and 

• Introducing present research. 

 

In later work, Swales reviews this model and proposes a more specific analysis: 

a 3-move Create a Research Space (CARS) model: 

• Establishing the territory, 

• Locating a research niche, and 

• Occupying the niche. 

 

Later work on genre analysis has applied Swales Move Analysis to other genres, 

including the newspapers editorials. 

Analysis of Newspaper Editorials 

Newspaper editorials have been researched extensively in the study of ideology, 

but little has been said about their linguistic behavior from a cross-cultural 

perspective with respect to structural and functional strategies. 

Bhatia (1993) proposed a model for the editorial’s structure, which involves 

moves such as: 

• Presenting the case, 

• Discussing alternatives, 

• Reaching a verdict, and 

• Recommending action. 
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Van Dijk (1993) analyzes the rhetorical structure of editorials dividing editorials 

into three sections containing arguments. These sections could contain several 

stages with each their own function. The sections are: the Introduction section, 

the Intermediate section and the Coda. 

Katajamaki and Koskela (2006) have followed this same pattern in order to 

analyze editorials in English, Swedish and Finnish business newspapers to find 

that they mostly followed the proposed three-party structure with minor 

variations. 

Bolivar (1994), analyzing editorials from an English newspaper, also found a 

three-move structure (Situation, Development, and Recommendation), but he 

signaled three steps under each move, which he called a “triad”, consisting of 

Lead, Follow and Value. 

In another study on the rhetorical structure of the Washington Times editorials, 

Ansary and Babaii (2005), found a four-move structure which they named: 

• Run-on headline, 

• Addressing and Issue, 

• Argumentation, and 

• Articulating a Position. 

 

Bonyadi (2010) analyzed editorials from The New York Times and Teheran 

Times, and compared them in their structure. He identified three rhetorical 

moves in both groups: The Introduction, The Body and The Ending. His findings 

agreed with previous studies in that both papers used similar sections in their 

editorials. However, what he found different were the strategies writers used to 

achieve their communicative purpose. For example, “in the Introduction part, the 

NYT editorials were more evaluative than those in TT while TT editorials 

Introductions were more factual. Also, use of personal pronoun in NYT 

outnumbered that of TT. And in the Ending, TT editorials ended by an 

informative comment but the NYT editorials did not suffice to that and besides 

providing information, went further to make a prediction or state a necessity.” 

(Sabzevari, 2013) 
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While all these studies have shown a relative homogeneity of the overall 

rhetorical structure of editorials, they have mostly remained either too broad and 

generic in their analysis, or they have remained within a discourse community, 

i.e. English.  

Therefore, this paper attempts to compare and contrast the rhetorical structure of 

two diverse discourse communities, as are English-American and the 

Argentinean Spanish, not only in the macro level (moves), but also at the micro 

level (steps). We hope for this kind of analysis to provide a comprehensive 

framework to distinguish linguistic factors that may be determined by the socio-

cultural environment rather than conventionalized genre forms. 
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Statement of the Problem: 

Are there cultural differences in the rhetoric of newspaper opinion articles written 

in English and in Spanish by their respective native speakers? 

What linguistic differences can be perceived, if any, and what is their effect? 

 

Significance of the Study: 

Most of discourse studies have focused on either the quantitative analysis of 

specific linguistics features and their incidence and distribution, or the analysis of 

higher level structures in a limited amount of texts samples, remaining rather 

general and vague. Here we attempt to look into and describe the defining and 

optional structures of the genre (moves), as well as to go into more detailed 

analysis of the steps within the moves and the linguistic features that realize 

these moves and steps. The study aims at comparing and contrasting the two 

groups of opinion pieces in English and in Argentinean Spanish, so as to show 

possible cultural differentiations between them. 

 

Objectives: 

To compare and contrast newspaper opinion articles written in English and 

Spanish by native speakers, within and for their respective cultural environments. 

To analyze their similarities and differences from the theory of Genre Analysis 

and drawing from SFA Theory, in order to find patterns that could eventually be 

related or not to cultural traces. 

 

Hypothesis: 

Newspaper opinion pieces draw upon and promote modes of expression typical 

of the culture they belong in. 
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Materials and Methods: 

Corpus: The corpus of the present study consists of 20 opinion articles from the 

Opinion or Op-eds sections of daily newspapers: 10 written by English and 

American authors for their respective English and American newspapers, and 10 

from Argentinean writers, written for Argentinean newspapers. All selected within 

a four-month timeframe from June to September 2016. 

The newspapers analyzed were randomly chosen among the best known in their 

respective countries. The newspapers are characterized as follows: 

 

English 

United Kingdom 
The Telegraph Broadsheet. 494,675 copies a day. 

Conservative. Its reporting is considered to be quite good regardless of 
its strong political bent. 

Express Mid-Market Tabloid. 457,914 copies a day. 

The first to report on gossip and sports to any significant degree. These 
days, though, it's best known for its demonization of immigrants to the 
point of straight-up racism. 

Independent Broadsheet. 61.338 copies a day.  

The Independent is considerably younger than the other broadsheets 
and was set up to be genuinely independent compared to the other 
papers. It didn't exactly work out; it stopped print publication entirely 
in March 2016, although it's still available online. 
It's become outspoken; it just took a third option and went more or 
less with the Liberal Democrats. It's also particularly outspoken on 
environmental issues, obsessing over them in much the same way the 
right-wing tabloids cover immigration. 

Mirror Red-Top Tabloid. 992,235 copies a day. 

The Daily Mirror is a generally left-wing tabloid, though as a populist 
paper it can veer to the right on issues like crime.  

United States of America 
New York Times Switched to tabloid format in 2005, and back to broadsheet for 

international issues in 2015 

Founded in 1851. Daily read of the East Coast intelligentsia, Despite its 
fame, it's still not recession-proof — for the first time in history, it now 
runs ads on the front page. Despite nominally being a New York paper, 
a national edition of it is easily available in most parts of the country, if 
only by being the paper sold at most Starbucks (which also gives a hint 
as to its readership).  

USA Today Broadsheet. 1.021.638 daily prints. 2.477.194 print and digital. 

Has the widest circulation of any American newspaper. While it is 
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frequently derided as lightweight journalism (it's sometimes called the 
"McPaper"), it has broken a few important stories in recent years. 

Spanish 
Argentina 
La Nación Broadsheet. 159,486 copies a day. 

One of the most prestigious newspapers in Argentina. Tends to lean 
center-right with a liberal and conservative ideology. Housed many 
prestigious writers. Considered most important newspaper in the 
country. 

Clarín Tabloid. 229,633 copies a day. 

Highest circulation in Argentina and one of the first tabloids in the 
world. Started as a more independent newspaper and balanced in its 
views. Yet considered second most important newspaper after La 
Nación. 

El Cronista Started as broadsheet, then a tabloid. 

First business newspaper in Argentina. Since 1986 a widespread 
newspaper. 

Infobae Digital format. 

News and economics. Conservative. 

 

From: http://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/Newspapers and Wikipedia 

 

Instrumentation: In order to compare and analyze probable differences in 

rhetorical characteristics in English and Spanish newspaper opinion pieces, 

Genre Theory Analysis will be applied to provide a broad framework of analysis, 

within which Move Analysis becomes instrumental. 

A corpus based approach has been chosen to find general discourse patterns 

that are typical in each set of texts, and/or in all texts, but at the same time 

analyze the quantitative distribution of grammatical features. Therefore, we 

attempt to combine a quantitative and a qualitative approach of analysis, starting 

by defining the general and specific text organization structures. These 

structures will be defined applying Swales Move Analysis, as a top-down 

method, where “each move represents a stretch of text serving a particular 

communicative function.” (Upton & Cohen, 2009). Swales and Bhatia’s analysis 

will be taken as starting points in other do establish an analytical framework, 

applying their moves typology to the identification and description of the move 

http://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/Newspapers
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types that can occur in the genre in a few texts. This will allow us to segment 

selected texts into moves, and describing the move type. Therefore the overall 

discourse structure will be noted regarding the sequence of move types. This 

structure will be analyzed in the subsequent texts in order to find defining and 

optional moves within the genre. Once all texts have been segmented and 

analyzed in their high-level structures, and their steps within this moves, the 

typical linguistic characteristics will be analyzed so as to find the strategies used 

by the two groups of texts.  

Most analysis applying move theory, including even Swales’ have focused 

mainly on the move level, therefore the conclusions have remained rather vague. 

Subsequent works --as stated in the literature-- have remained at a high level 

structure analysis, or have misinterpreted the concept due to the lack of a 

detailed description of its application. Upton and Cohen, in their “An Approach to 

Corpus-Based Discourse Analysis: The Move Analysis as Example” provide a 

detailed application of Move Analysis combining Swales’ concepts and Biber’s 

detailed description of its application. The Bieber Connor Upton (BCU) 

Approach, as it has been known, provides seven major analytical steps that must 

be followed to better achieve discourse structure descriptions. Table one 

(extracted from Upton & Cohen, 2009) shows the BCU Approach: 

Table 1: BCU Approach: top-down corpus-based analysis of discourse organization 

Required step in the analysis Realization in this approach 

• Communicative / Functional categories Develop the analytical framework: determine set 
of possible functional types of discourse units, that 
is, the major communicative functions that 
discourse units can serve in corpus. 

• Segmentation Segment each text into discourse units (applying 
the analytical framework from Step 1) 

• Classification Identify the functional type of each discourse unit 
in each text of the corpus (applying the analytical 
framework from Step 1) 

• Linguistic analysis of each unit Analyze the lexical / grammatical characteristics of 
each discourse unit in each text in the corpus 

• Linguistic description of discourse categories Describe the typical linguistic characteristics of 
each functional category, based on analysis of all 
discourse units of a particular functional type in the 
corpus 

• Text structure Analyze complete texts as sequences of discourse 
units shifting among the different functional types 

• Discourse organizational tendencies Describe the general patterns of discourse 
organization across all texts in the corpus 
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Upton and Cohen claim that the BCU application to Move Analysis renders 

“more thorough and informative results” (2009) 

The following table describes the application of the BCU methodology: 

Table 2: BCU Approach: Application to corpus-based move analysis 

Required step in the corpus-based discourse 
analysis (See Table 1) 

Application to move analysis 

• Communicative / Functional categories Determine rhetorical purpose of the genre 
Determine rhetorical function of each text segment in 
its local context: 
• Identify the possible move types of the genre. 
• Group functional and/or semantic themes that are 

either in relative proximity to each other or often 
occur in similar locations in representative texts. 
These reflect the specific steps that can be used to 
realize a broader move. 

• Conduct pilot-coding to test and fine tune definitions 
of move purposes 

• Develop coding protocol with clear definitions and 
examples of move types and steps. 

 
• Segmentation Segment full set of texts into moves. (This step in a 

move analysis is done concurrently with step 3: 
Classification) 
• Run inter-rater reliability check to confirm that there 

is clear understanding of move definitions and how 
move/steps are realized in texts. 

• Identify any additional steps and/or moves that are 
revealed in the full analysis 

• Revise coding protocol to resolve any discrepancies 
revealed by the Inter-rater reliability check or by 
newly “discovered” moves/steps, and re-code 
problematic areas. 

• Classification Classify all moves by move type 
 

• Linguistic analysis of each unit Conduct linguistic analysis of all moves representing 
each move type. 
 

• Linguistic description of discourse 
categories 

Describe move types in terms of the linguistic features 
of the moves. 
 

• Text structure Analyze the move structure of each text in terms of 
move types. 
 

• Discourse organizational tendencies Describe the corpus of texts in terms of typical and 
alternate move structures. 
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The major methodological problem we find in the practice (as well as in the 

literature) is to define the units of analysis (the move) that segment the texts, 

being either defining or optional to the genre. Studies which have concentrated 

on quantitative use of a certain grammatical feature have relied on the 

researcher or even on computational mechanisms. In the present study, 

qualitative analysis is not as easy: for the researcher, in the attempt to segment 

and define moves and steps, some degree of subjectivity is likely to pervade the 

analysis. To minimize this factor, previous studies have adopted different 

methodologies, such as running a survey to analyze data an draw 

generalizations, or use specialists that would control the researcher’s definitions, 

and in case of disagreement, solve it by discussions or brining in a third party. In 

the present study, two informant specialists were consulted so as to verify the 

researchers’ criteria of analysis and description. 

 

Procedure: 20 newspaper articles were chosen randomly from American, 

English and Argentinean newspapers. 10 were extracted from English or 

American newspapers and written by English and American authors; 10 were 

extracted from Argentinean newspapers and written by Argentinean authors, as 

follows: 

 

English Spanish (Argentina) 

The Telegraph (UK) 1 La Nación 3 

Express (UK) 2 Clarín 2 

Independent (UK) 2 El Cronista 2 

Mirror (UK) 1 Infobae 3 

New York Times (USA) 1   

USA Today (USA) 3   

 

The opinion pieces were analyzed from a Genre perspective applying Swales 

and Bhatia move analysis to compare and contrast main structures and 
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functions, following the BCU approach described in Table 2, and drawing from 

SFA theory. 

The following are the texts analyzed (See Appendix 1): 

English: 

1.- German voters are rejecting open-door immigration policies. When will Angela Merkel 
start listening? The Telegraph 

2.- Vanessa Feltz: The wisdom of age is a terrible waste. Express 

3.- Kristie Allsopp’s advice for young women to ditch university shows society needs to 
change. Mirror 

4.-  Happy Mondays: We can all learn to be a little kinder to ourselves. Express 

5.- Donald Trump is painting a new image of himself –and it may just secure him the 
presidency. Independent 

6.-  While Clinton, Trump brawl, Obama raises: Our view. USA Today 

7.-  Pay to Play, Mr Trump? The New York Times 

8.- Mother Theresa wasn’t a saintly person –she was a shrewd operator with unpalatable 
views who knew how to build up a band. Independent 

9.-  Force the debate against Obama: Opposing view. USA Today 

10.- We need a border fence, and more: Opposing view. USA Today 

Spanish: 

11.- Los derechos humanos de las personas mayores. La Nación 

12.- El viaje de Macri a China: mucho más que una cumbre del G20. La Nación 

13.- El lado B de un justiciero por mano propia. La Nación 

14.- Esperando al segundo semestre… como Beckett. Clarín 

15.- El respeto por las reglas de juego pesa tanto como una economía sana. El Cronista 

16.- La verdad sobre los subsidios energéticos en Argentina. Infobae 

17.- Una pequeña reflexión para los indignados con Pokémon Go. Infobae 

18.- San Martín, héroe y ejemplo para los argentinos. Infobae 

19.- Inseguridad: la ley del más débil. Clarín 

20.- Los desafíos de Brasil y un cambio de época en América latina. El Cronista 
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Results and Discussion: 

• Register Description: Field, Tenor and Mode 

Based on the lexico-grammatical analysis, aspects of Field, Tenor and Mode 

were perceived as follows: 

Text Source Field Tenor Mode 

1 The Telegraph Politics Neutral Written to be read 

2 Express Life style relatively Informal Written 
conversational tone 

3 Mirror Life style Informal, Familiar Written. Oral 
conversational tone 

4 Express Life style Informal Written to be read 

5 Independent Politics Informal, familiar Written 
conversational tone 

6 USA Today Politics Neutral Written to be read 

7 New York Times Politics Formal Written to be read 

8 Independent Profiles Informal, familiar Written 
conversational tone 

9 USA Today Politics Neutral Written to be read 

10 USA Today Politics Neutral Written to be read 

11 La Nación Society Neutral Written to be read 

12 La Nación Politics Neutral Written to be read 

13 La Nación Society Relatively Informal Written to be read 

14 Clarín Politics Neutral Written to be read 

15 El Cronista Politics Neutral Written to be read 

16 Infobae Politics / 
Economy 

Neutral Written to be read 

17 Infobae Lifestyle Relatively Informal Written oral tone 

18 Infobae Society Formal Written to be read 

19 Clarín Society Neutral Written to be read 

20 El Cronista Politics Formal Written to be read 

 

• Definition of Move Types 

The texts were analyzed in order to determine the set of possible functional 
types of discourse units or moves. The following move types were defined as the 
most generalized discourse units in the genre: 
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1.- Presenting the Case 

2.- Argumenting 

3.- Concluding 

4.- Recommending Action 

 

• Segmentation Into Moves 

Texts were analyzed to check for the general categories found above or any 

additional moves not previously identified. Then they were segmented into their 

move structure.  

Text Move 1 
Presenting the 
case 

Move 2 
Argumenting 

Move 3 
Concluding 

Move 4 
Recommending 
action 

1 √ √ √ √ 
2 √ √ √  
3 √ √ √ √ 
4 √ √ √ √ 
5 √ √ √ √ 
6 √ √ √  
7 √ √ √  
8 √ √ √  
9 √ √ √ √ 
10 √ √ √ √ 
11 √ √ √  
12 √ √ √  
13 √ √ √  
14 √ √ √ √ 
15 √ √  √ 
16 √ √ √  
17 √ √ √ √ 
18 √ √ √ √ 
19 √ √ √ √ 
20 √ √   

 

From our analysis, we could observe that the move categories previously 

developed as possible functional types of discourse units were mostly present in 

all text with very little variation in two categories. No other functional units were 

recognized at this level. As shown in the chart above, Move 1 and Move 2 are 

present in all texts; Move 3 is present in almost all texts and Move 4 in the 

majority of them. This shows a consistency in the structure of the genre: Move 1 
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and 2, considered as the two fundamental categories to the genre, are present in 

all texts, Move 3, the conclusion, is not present in only a few texts, but otherwise 

mostly present, and Move 4, Recommending action, appears as the most 

dispensable of all categories.  

The two contrasted groups (English and Spanish) showed consistency in the 

categories that were present in all texts (Moves 1 and 2) but in the less-occurring 

categories we can see a difference in Move 3, Conclusion, where although 

present in all texts in English, we find a few Spanish texts where the move is not 

present. Regarding Move 4, Recommending action, we find a very similar 

percentile incidence in variation. At this point in the research, the result of this 

study agrees mostly with previous works in finding consistency in the genre 

structure across cultures with a demarcation for required and non-required 

moves. Yet, we do see a difference in Move 3 in that texts in Spanish do not 

seem to be as rigorous including this stage in the argumentation, while all texts 

in English seem to regard this move as required of the genre. What`s more, 

while a consistent variation in the occurrence of moves between texts addressed 

to different social segments has been informed in previous works, this difference 

has not become apparent within the scope of this analysis.  

 

• Move Sequencing 

In a further stage of analysis, moves were sequenced to show their pattern of 

occurrence in each text. Likewise, their internal structure of each move of each 

text was analyzed to find rhetoric steps and the linguistic features that composed 

them. This stage of analysis allowed to look into more detail and to confirm or 

correct any doubt in the segmentation process described above. If a need for 

correction were to be found, the necessary adjustments were performed to 

previous work. It is in this more detailed stage of analysis that we presumed 

further differences could arise.  

The following table shows the sequence of occurrence of moves for each text: 
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Text 
Move order 

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 

1 Move 1 Move 2 Move 3 Move 4    

2 Move 1 Move 2 Move 3     

3 Move 1 Move 2 Move 4 Move 3 Move 2 Move 4 Move 3 

4 Move 1 Move 2 Move 3 Move 4    

5 Move 1 Move 2 Move 4 Move 3    

6 Move 1 Move 2 Move 3     

7 Move 1 Move 2 Move 3     

8 Move 1 Move 2 Move 3     

9 Move 1 Move 2 Move 3/4     

10 Move 1 Move 2 Move 3/4     

11 Move 1 Move 2 Move 3     

12 Move 1 Move 2 Move 3     

13 Move 1 Move 2 Move 3     

14 Move 1 Move 2 Move 3 Move 4    

15 Move 1 Move 2 Move 4     

16 Move 1 Move 2 Move 3     

17 Move 1 Move 2 Move 3/4     

18 Move 1 Move 2 Move 3 Move 4    

19 Move 1 Move 2 Move 4 Move 3    

20 Move 1 Move 2      

 

As can be seen in the previous table, moves have a defined sequence within 

each text, with the difference laying on either omission or repetition. No 

significant differences were found regard sequencing. 
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• Internal Structure Analysis of Moves: 

Move 1: Presenting the Case 

Text Steps Rhetorical devices / linguistic 
features 

Lexical choices 

1 Step 1: Describe 
political scenario 

Structure repetition  
Markedness (focus) 

For the… is… / For the… is… 

 Step 2: Emphasize 
possible scenario 

Emphasis even 

    
2 Step 1: Describe usual 

life struggle at a young 
age 

Listing usual situations  
Structure repetition 
Markedness 

..that our mother… / that 
burning… / that the chap… 
Agonizingly.., we… / Painfully 
gradually, we… 

 Step 2: Slow learning Listing  
Structure repetition 

We come… / We work… / 
We comprehend… / We 
grasp… 

 Step 3: Addressing the 
issue 

Questions addressing audience. 
Supposedly quotes reader’s 
questions. 
Addressing reader directly. 

Conversational tone: Of 
course.. / I hear you ask… 

    
3 Step 1: KA’s sparked a 

debate 
Quoting source 
 

She told… “At the 
moment…” 

 Step 2: Reasoning 
behind KA’s idea 

Direct speech report Darling, do you know what? 
I´ll help you… 

    
4 Step 1: Two types of 

people 
Generalization / categorizing Those who… / those who… 

 Step 2: Personal 
experience: self-blame 

Examples  

 Step 3: General 
statement: wish to 
change 

 If only we could… 

 Step 4: British outlook Statement as general belief To accept.. is to… 
    
5 Step 1: New Trump? 

New advisor 
Rhetorical questions  
Short categorical sentences 

 

 Step 2: New strategy? Informal tone 
Irony  
Quotes 

Surely;  
“Factual inaccuracies”; his 
beautiful wall 

    
6 Step 1: Obama’s rating 

low 
Time sequence 
Poll results 

As this year begun… / These 
days… 

 Step 2: Obama’s rating 
high 

Citing sources (poll)  

 Step 3: Thesis 
statement: 
Remarkable recovery 

Statement This is… 

    
7 Step 1: Contrast Quote sources  
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situation and quote 
 Step 2: Thesis 

statement: Trump and 
Ms Bondi violated 
public trust 

Concession 
Quote sources 

While… there is little doubt… 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
8 Step 1: Mother 

Theresa being made a 
saint 

Quote 
Emphasis 

 
I do intend... 

 Step 2: Reason: Thesis 
statement: She is a 
“brand”. 

Rhetorical questions 
Irony 

Why is this particular...? 
confirmed miracles ( don't 
get me started) 

    
9 Step 1: Two reasons 

for Obama's rising poll 
numbers 

Implicature There are two ways... : 
 

 Step 2: 
Accomplishments 

Listing The first…  
Everything else Obama 
touts… 

 Step 3: Writer's thesis: 
Lack of serious 
legislative action 

Listing The second 

    
10 Step 1: Fences in the 

world. 
Numbers 65 countries... 

 Step 2: Fences are 
important 

General statement 
Contrast 

Fences do not.. but are.. 

 Step 3: Congress 
acknowledges need 

Past tense In 2006, .. aknowledged.. 

 Step 4: No action 
taken now 

Contrast in time A decade later.. unfulfilled 

 Step 5: Writer's thesis: 
Need to enforce 
immigration laws 

Contrast / state the need 
Contrast / criticism 
State position 

While..., we must 
Instead of, we... 
Those incentives.. more 
enticing -on purpose. 

    
11 Step 1: Respetar a los 

mayores. Leyes. 
Listing common experiences 
Generalizations 

Hay situaciones… 

 Step 2: OEA 
Protección personas 
mayores 

Markedness 
Examples 
Statements as general truths 
Description 
Listing 
Consequence 

Son las leyes las que… 
OEA, Constitución Nacional 
El respeto... incluye.. 
exige... 
 
Es asi como... 

 Step 3: Constitución 
Nacional 

Quote sources para la seguridad... 
 

 Step 4: Antecedentes 
internacionales 

Description / reference leves Mandela 
Al respecto.. 

 Step 5: Naciones 
Unidas 

Description adoptaron... 
Sus principios fueron... 
Prohíben... 

 Step 6: Juez rechazó Situation Días pasados 
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pedido prisión 
domiciliaria adulto 
mayor 

Quote La atrocidad no tiene edad. 

    
12 Step 1: Resultados 

cumbres 
presidenciales 

Statement as general truths 
Emphasis 
Contrast 

Se sabe que… 
Más bien...  
Pero 

 Step 2: General/specific situations  
    
13 Step 1: China siglo XIII Hypothetical situations. 

Narration 
frente a... un hombre corta.. 

 Step 2: Fuego y las 
armas 

Contrast Domina el fuego / No 
domina armas de fuego 

    
14 Step 1: Waiting for 

Godot 
Example: Parallel situation. 
Quote 

Samuel Beckett escribe.. 
...aguardan al costado.. 
"aparentemente no vendrá.. 

 Step 2: Comparison 
Becket - Govnt 

Comparison Guardan paralelismo.. 
dos actos.. semestre 

 Step 3: Government Hypothesis 
Questions 
Quotes 

Expectativas serían.. 
Aguardar a qué o a quién? 
"el clima de negocios" 

    

15 Step 1: Reinserción de 
Argentina 

Future time 
means 

Dentro de seis días.. creará... 
A través de un evento.. 

    
16 Step 1: Ejemplo Padre 

educador 
Hypothetical situation 
Addressing audience 

Imaginemos... Un día... 
no sé bien qué pensará el 
lector... 

 Step 2: Informe FMI: 
subsidio energía 

Rhetorical question 
Statement 

A qué viene..? 
La gran mayoría... destina.. 

 Step 3: Utilización de 
la información 

Involvement of audience in 
writer's opinion 
Rhetorical question 
Statement. 1st person 
Emphasis 

Obviamente... 
 
La pregunta es si.. 
Mi respuesta es... negativa 
Rotundamente 

    
17 Step 1: Pokemon Go: 

última noticia 
Past tense 
 
Confront 
 
Short sentences. Strength 
 

En los últimos días.. fue.. 
causó 
.. en todo el mundo.. en 
Infobae.. 
Como la mayoría de las 
notas.. 

 Step 2: Repercusiones Lexical chains 
Listing 
 
Short sentence 

lectores.. comentaristas.. 
criticaron, denostaron y 
repudiaron.. 
Y también a los que.. 

    
18 Step 1: San Martín, 

gran prócer americano 
Location. Time 
 
Degree 
Background. Past events 

hoy 17 de agosto 
conmemoramos.. 
máximos 
Nació.. se trasladó.. arribó.. 
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19 Step 1: El rol del 
estado, la justicia y la 
sociedad 

Example 
Necessity 

El reciente caso... 
.. que obliga.. 

    
20 Step 1: Brasil necesita 

restablecer 
credibilidad 

Statement 
Necessity 
Reference 
 

Brasil empieza un ciclo.. 
..la necesidad de.. 
Todos objetivos.. 
Proceso traumático.. 
temporariamente afectada... 

 

Move 2: Argumenting 

Text Steps Rhetorical devices / 
linguistic features 

Examples 

1 Step 1: Background 
information. 

  

 Step 2: Reason: 
Merkel immigration 

  

 Step 3: M’s position 
on Immigration Vs 
voters’ 

negative stance  Insists (-); willfully ignored (-); insisted 
on (-) 

    
2 Step 1: Describe 

present situation: 
old age 

Structure repetition We know… but… / We’ve learned… 
but… / We’ve cracked… but… 

    
3 Step 1: Katie Hind’s 

stance for KA. 
Rhetorical questions 
Conversational tone 

 

 Step 2: Gemma 
Aldridge’s stance 
against KA. 

Conversational tone 
Quotes 
Irony 
Addressing opponent 
directly 

What, and then we say, yes sir… 
“I think if you’re a man...” 
When do we women get to  
have fun”, K? 

    
4 Step 1: Self blame General statement To accept ourselves.., is to.. 
 Step 2: Advice: Past 

does not define you 
Advice Remember… 

You don't have to... 
    
5 Step 1: 

Presentation: 
Mexico City. 
Positive  
Phoenix. Negative 

Informal tone: Surprise  
Contrast 

Heaves, one thought… 
But… / Yet… 

 Step 2: Positive: 
Trump’s policies Vs 
Obama’s 

  

 Step 3: Negative: 
Trump not acted on 
results of economy 

Contrast 
Rhetorical question 

But previously… 
Where was Trump? 

 Step 4: Positive: 
Trump reacted on 

Contrast 
Time sequence 

End of July… / On Friday…  
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unemployment 
figures 

 Step 5: Negative: 
Still behind Hillary 

Contrast Yet 

 Step 6: Positive 
outlook on Trump 

Contrast 
 

Nonetheless… / But.,, 

 Step 7: Negative: 
Same strategy 

Contrast But… / but… 

    
6 Step 1: Neutral. 

Obama’s 
achievements in 
last year in office 

Listing He became..., requested..., created... 

 Step 2: Comparison 
with candidates 

Listing characteristics classy, mature, scandal-free... 

 Step 3: Rumors on 
Obama dwindled 

Contrast we accused.. but.. the focus... 

 Step 4. Voters take 
stock of his 
presidency. Listing 
achievements 

Listing  
 

Obama got… took… oversaw… 
brought… 
 

 Step 5: Listing 
blunders 

Contrast 
Comparing 
Concession 

On the downside, Obama… 
Like other presidents 
Despite…, he wasn`t 

    
7 Step 1: Foundation 

contribution 
violation tax law. 

Statement Mr Trump's contribution... violated... 

 Step 2: Tump’s 
accusations against 
Clinton 

 spent days accusing 

 Step 3: Trump lies 
about not making 
contact with Bondi 

Irony Trump said oddly 

 Step 4: Trump 
admits he buys 
politicians 

Quotes When you give... 
When I call... 

 Step 5: Bondi did 
not explain why she 
accepted donation 

  

 Step 6: Florida 
allegations against 
Trump 

Listing are not the first... In 2013 and 2014.. A 
2014...  

    
8 Step 1: Public 

opinion 
Command 
Emphasis 

Ask... and they will answer... 
Absolute sympathy 

 Step 2: Hitchens’ 
opinion 

Quote a lying... 

 Step 3:MT’s views 
on Contraception 

Quote In destroying... 

 Step 4: MT’s views 
on abortion 

Rhetorical question 
Quote 

Abortion? 
I always say... 
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 Step 5: MT on gay 
ppl. 

Irony 
Quote 

Perhaps... 
friends of Jesus 

 Step 6: Writer’s 
view: “brand” 

1st Person 
Maximizer 
Irony 

I submit... 
greatest RP victory.. 
Enjoyed her level of profile 

    
9 Step 1: Negative 

aspects 
Listing 
Contrast 

--. --. --.  and -- 
yet 

 Step 2: Worst 
aspects 

Emphasis Most poorly 

 Step 3: Example For example...  
 Step 4: Use of 

legislative action 
General statement 
 

exposes... 

 Step 5: Contrast 
with reality. GOP 
not acting 

Contrast 
Manner 

But 
..Ignoring... 

    
10 Step 1: Jobs. Lack of 

law enforcement 
Contrast / criticism 
Negative actions 

While..., we do nothing 
Abandoned... refuses to... 

 Step 2: Law 
enforcement only 
for crime 

Action plan 
Alternatives 

will only enforce.. convicted 
Other...  

    
11 Step 1: Necesidad 

de respetar 
detenidos 

Need La necesidad de respetar.. 

 Step 2: Leyes que 
sustentan 

Description / Quote 
Listing cases 

La ley... establece.. 
"el juez... 
Mujer embarazada, madre de.. 

 Step 3: Juez no 
decide quién, ley 
establece 

Reference 
 
Contrast 

Ests condiciones 
Podria disponer 
En cambio 

 Step 4: Ley no 
discriminación 

Description La ley adopta principio.. supone... 

 Step 5: Condición 
ancianos en Este 

Location 
Contrast 

En oriente.. 
Pero.. 

    
12 Step 1: 

Introducción: 
Muchos aspectos  

General statement 
Quantity 

Hubo 
para todos lados... / ambplio 

 Step 2: UE y EEUU 
no dejan 
proteccionismo 

Statement 
Emphasis / expansion 
Addition 

no van a cambiar.. 
De hecho 
No sólo.. China. 

 Step 3: Comercio 
Argentina China 

Addition 
Contrast 
Lexical chains 
Reference 
Quote 

A su vez.. 
Pero.. 
empresas.. CEO's de cinco gigantes.. 
Vine a China... 

 Step 4: Relaciones 
China y Rusia 

Addition 
Quantity 
Contrast 

Hay más.. 
Enorme diferencia 
China dice... la aduana dice.. 

 Step 5: Conflicto Contrast ..acuerdo dio por superado.. pero... 
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base militar china Necessity deberà tratarse en el Congreso 
 Step 6: Comercio 

Rusia 
Quote 
Positive 
Contrast 

enorme producción.. 
abrazó la idea 
El problema.. 

 Step 7: China apoya 
Malcorra 

Quote 
Rhetorical question 

Vamos a apoyarla.. 
Implicará..? 

 Step 8: Macri y 
Temer 

Agreement 
Hedging 

Acordaron.. 
Claro que no quita que.. 

 Step 9: Juliana 
lucha  

Listing 
Quote 

Para terminar 
Entre todos.. 

    
13 Step 1: Gatillo no 

hay regreso 
General statement 
Contrast 
Resuming 

Todos los días estamos.. 
Sin embargo / Pero.. 
De todo esto 

 Step 2: Ex 1: Ing. 
Santos 

Past time 
Describing past events 

16 de junio de 1990 
No fue preso.. perdió.. casi funde.. 

 Step 3: Ex 2: Lino 
Villar 

Past time 
Life description 

Semana pasada.. 
origen humilde.. 

 Step 4: Opinión de 
especialistas 

Statements /Parallel 
construction 

Ser robado deja.. 
Ser robado...deja.. 

    
14 Step 1: Inversiones Figures 

Quoting 
Addition 

UD$ 32.200 
Ministerio de Hacienda 
Más aún 

 Step 2: Cuándo Contrast 
Rhetorical questions 

Sin embargo 
Las inversiones aceitarán..? 

 Step 3: Otros 
ingresos. 
Sinceramiento 
fiscal 

Direction giro del gobierno... 
hacia una fase màs... 

    
15 Step 1: 

Envergadura 
Addition 
Listing 

no sólo por los visitantes.. sino 
gobernadores, las autridades... 

 Step 2: Locación Explanation 
Contrast 

señales: ser vista como... 
..y no para.. 

 Step 3: Fecha Sequence of events es la continuidad.. G20 
que a su vez..  
próximo 19.. ONU 

    
16 Step 1: Subsidios no 

aplican ahogares en 
general 

Listing 
Giving reasons 
Reformulation 
Contrast: Hedging 

En primer lugar... 
Porque... 
Es decir.. 
Argentina vs países avanzados 
Casi ninguno 

 Step 2: Quinto 
entre avanzados 

Listing 
Contrast 
 

Por otro lado,.. 
Y no con países.. 
 

 Step 3: Propósito 
real del FMI: 
reducir subsidios 

Comparison 
Markedness 

relacionando con el ejemplo... 
lo que no dicen... 
 

 Step 4: Ventajas de 
reducir los 

Quote report 
Possibility 

"Eliminar los subsidios... podría 
reducir..." 
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subsidios  
 Step 5: Problema 

fiscal 
Statement 
Figures 
Quote 
Result 

El problema fiscal es la clave. 
6.3% del PBI... 2.9%... 
.. según datos... 
Como resultado 

    
17 Step 1: No lean Markedness 

Addressing audience 
1st person 
Emphasis 
Lexical repetition 
 

A los indignados, les digo... 
 
 
no lo miren ni se acerquen.. 
Tienen todo el derecho... Todos 
tenemos derecho.. 

 Step 2: No 
agresiones 

Addition 
Rhetorical question 
Conditional 
Hypothesis 
Command 

Por otra parte... sino.. 
Cuál es el objetivo? 
Si algunos... entonces... 
Y si realmente.. 
Háganlo... 

 Step 3: Insultos Addition 
Addressing audience 
Conditional 
 
Quote 

también merecen.. 
Les pido.. 
Si es linda... 
Si es fea.. 
Que mejor se consiga.. 

 Step 4: Jugar hace 
bien 

Conversational tone 
Short sentences 
Example 
Reinforcement 
Contrast 

Claro 
Pero esto no es nuevo. 
por ejemplo.. 
De nuevo.. 
no son las nuevas... sino... 

 Step 5: Contra 
notas banas 

Addition 
Condition 
Command 
Consequence 
Conversational tone 
Rhetorical question 

Por otra parte 
Si... entonces.. 
no miren lo que no.. 
Asi que... 
en serio.. 
en qué quedamos? 

    
18 Step 1: Logro: jefe 

del ejército 
Sequence 
1st person 

Luego.. reemplazó.. 
he tenido.. 

 Step 2: Logro: 
Gobernador Cuyo 

Time sequence 
Past events 
 
Nominalizations 
 
Markedness 
Achievements 

En 1814 
fue designado.. fue ejemplar..hizo 
gala.. 
austeridad, honestidad, inteligencia, 
ingenio 
Fue desde la gobernación.. 
Impulsó.. planificó.. 

 Step 3: Logro: 
Liberar Argentina y 
Chile y ceder el 
mando a Bolivar 

Time sequence 
Past achievements 
Suggestion 

Luego de liberar.. 
Cedió.. demostró.. 
Ejemplo que debemos seguir... 
 

 Step 4: Logro: No 
desenvainaría 
espada. 
 

Time sequence 
Past events 
Contrast 
Reason 

En 1824.. 
marchó.. intentó.. 
Pero.. 
dado que... 
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19 Step 1: Ley del más 
débil 
 

Citing  
 
Situation 

Luigi Ferrajoi.. sostiene... "ley del más 
débil" 
Una vez detenido, el más débil es.. 

 Step 2: Legítima 
defensa 
 

Definition 
 
Draw attention 
 
Contrast 

La legítima defensa se configura... 
Emerge ante situaciones.. 
Hay que tener en cuenta que.. 
el que delinque tiene un tiempo... en 
cambio el que.. 

 Step 3: Ejemplo: el 
médico 

Hypothesis 
Definition 

pensar... implica dejar de ver.. 
La repudiable justicia... requiere de... 

    
20 Step 1: Elecciones y 

posición de Temer 
Quote 
Reference 

"la más incansable oposición..." 
Las expresiones.. 

 Step 2: resultados Obligation 
Listing 
 
Lexical chain 
 
 
Resuming 
Reference 

deberá producir.. 
una grave crisis.., la corrupción y la 
peor... 
recesión económica.. previsiones 
económicas...datos..economía.. 
proyecciones de mercado.. 
Todos los caminos.. 
este panorama.. 

 Step 3: Cambio de 
época 
 

General vs particular 
Contrast 
 
Lexical chain 
 
Quote 

El giro político... Temer... 
Lula da Silvia y Dilma fueron.. el 
ancla... pensamiento de izquierda.. 
Reacción del eje bolivariano.. 
Bolivia... Caracas... 
"congela las relaciones políticas..." 

 Step 4: Crisis del 
Mercosur 
 

Markedness 
Contrast 
Possibility 
 

La incógnita es qué ocurrirá.. 
Sin embargo... 
Quizás... 
 

 Step 5: Relaciones 
bilaterales Arg-
Brasil 
 

Statement 
Lexical chain 
 

continuará siendo de privilegio... 
privilegio... aliados principales... 
sintonía...similares... 
 

 

Move 3: Concluding 

Text Steps Rhetorical devices / linguistic 
features 

Examples 

1 Step 1: Dangerous 
stance: lose votes 

negative consequences  unwise (-); dangerous (--) 

    
2 Step 1: Statement: 

Once we’ve learned to 
live, it’s late. 

Short sentence. S sounds Swizz; sussed; passed 

    
3 Step 1: KH reinforces 

opinion 
Suggestion 
Emphasis: structure; lexis 

Shouldn’t 
They’re not. In fact.. 

 Step 2: GA’s No perfect 
formula for happiness 

Emphasis: structure Because every time… 
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4 Step 1: Ideal situation Hypothetical situation When we drop…, we can… 
    
5 Step 1: No change. 

Long shot. 
Conclude Hence… / Thus… 

    
6 Step 1: Reason for 

raise in polls 
Good reason 
Contrasting 

As he should be 
… not by… 

 Step 2: Conclude Statement: prediction …are gonna miss him… 
    
7 Step 1: Bondi may be 

charged of crime 
Conditional If... it could be.. 

 Step 2: Tump may face 
voter’s consequences 

Condition Unless 

    
8 Step 1: Church benefit Emphasis 

Irony 
Considerable capital 
Even devout secularists 
"honoring" 

 Step 2: Question 
sainthood 

Rhetorical question was a woman...? 

    
9 Step 1: GOP lack of 

action empowers 
Obama 

Negative Not acting.. 

    
10 Step 1: Suggest 

solution 
Hypothesis / obligation If we want... we must not... 

we must... 
    
11 Step 1: Justicia debe 

ser independiente 
Negative / command 
Adjetivization 

No se puede seguir.. 
caprichoso e ideologizado 
proceder 

    
12 Step 1: Refuerzo 

consecuencias visita 
Macri 

Concluding remarks fuè muchos màs allà 
Despuès de todo.. 

    
13 Step 1: Resistirse es 

peor 
Probability 
Statement 
Examples 

Quizás.. 
Resistirse suele ser peor 
Ringo Bonavena.. 

    
14 Step 1: Dirección 

correcta 
Contrast 
Obligation 

Pero..sinceramiento 
Por el contrario debe.. 

 Step 2: Hacer camino Contrast 
 
Wish 

En contraposición.. 
A diferencia de la obra.. 
Que no sea.. 

    
15 Step 1: Lo que falta Statement of opinion Proponer.. es un mensaje.. 
    
16 Step 1: Reducción de 

subsidios energéticos: 
política de gob. 

Means 
 
Conclude 
Rhetorical question 

La reducción.. fue la vía.. 
para.. 
A modo de conclusión.. 
Mi pregunta.. qué 
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proponen? 
 Step 2: Cómo achicar 

déficit fiscal 
Contrast 
Markedness 

No es relevante.... / 
Lo relevante es 
 

    
17 Step 1: Reflexionar Rhetorical question 

Negative 
Y todo esto por un juego 
No, para nada. 

    
18 Step 1: Figura ejemplar Statement 

Example 
Listing 
 

..es una figura.. 
por ejemplo... 
su pensar, su sentir, su 
actuar.. 

19 Step 1: Ausencia del 
estado es catastrófica 

Statement 
 
Example 
Modality 

La notable ausencia del 
Estado destroza.. 
El médico.. 
Lamentablemente... 

    
20 ---------------------------   
    

 

Move 4: Recommending Action 

Text Steps Rhetorical devices / linguistic 
features 

Examples 

1 Step 1: Recommending  should 
    
2 -----------------------   
    
3 Step 1:  Suggestion Perhaps… need to change… 

need to amend their 
views… 

 Step 2: Emphasis: Command. Do us women a favor. 
    
4 Step 1: Coaching tips Listing: infinitives Learn…; accept…; give…; 

write…: speak…; hug… 
    
5 Step 1: Suggest 

strategy 
Suggestion He’s got to… / must…  

    
6 ------------------------   
    
7 ------------------------   
    
8 -----------------------   
    
9 Step 1: Hypothetical 

situation 
Hypothesis / Suggestion 
Result 

If...., have to... 
That will 

    
10 Step 1: Suggest 

solution 
Hypothesis / obligation If we want... we must not... 

we must... 
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11 ---------------------------   
    
12 ---------------------------   
    
13 ---------------------------   
    
14 Step 1: Sugiere rumbo Obligation debe sustentarse en una 

política.. 
    
15 Step 1: Actores 

internos políticas serias 
Negative 
 
Emphasis 

es un mensaje que no 
contribuye.. 
tan necesarias.. 

    
16 ---------------------------   
    
17 Step 1: Reflexión Suggestion oportunidad para 

reflexionar 
    
18 Step 1: Expectativas Wish 

Purpose 
esperamos con ansias... 
para rendir homenaje... 

    
19 Step 1: Estado debe 

actuar con justicia 
Concession 
Parallel structure 
Obligation 

Aún... 
Aún... aún.. 
que el estado recuerde.. 

    
20 ---------------------------   

 

From the analysis above, we perceive that both groups maintain correspondence 

regarding defining and dispensable move types: Moves 1 and 2 are present in all 

texts, while moves 3 and 4 vary in their sequencing and occurrence. 

While there are no significant differences between texts of the two cultures in 

their move and step segmentation, there is slight more variability in the move 

and step segmentation in Spanish texts than among those in English in that 

Move 3 is always present in English texts but not in the Spanish ones, and that 

Move 4 is more frequent in the English texts than in the Spanish ones. Therefore 

we may infer that texts in English remain closer to a more formal and structured 

organization. 

Regarding he rhetorical and linguistic devices, they appear to be quite 

homogenous with a dominance of empathic and persuasive strategies in both 

groups of texts. Variation in this regard seems to be more due to text and writer’s 

register than to cultural reasons.  
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Conclusion: 

The results of this study show that there are slight differences among the two 

groups in terms of move and step segmentation and occurrence, whereas 

rhetorical and linguistic devices seem to remain more homogeneous. This slight 

variation of move and step segmentation and occurrence among the Spanish 

group as opposed to the English group of texts is seen to happen in Move 3, 

where the English texts fill every niche, unlike the Spanish ones, and in Move 4, 

where more texts in English use this functional unit as opposed to the Spanish 

ones. Also, while rhetorical and linguistic features seem to be predominantly 

homogeneous, there seems to be variation according to the register of the 

newspaper and of the writer in particular, as it has been mentioned in previous 

studies. This appreciation should be further analyzed in subsequent studies, 

perhaps singling out aspects to be analyzed in isolation and in greater detail than 

was the scope of this work. 

Perhaps one thread of analysis to be followed in subsequent studies should be 

an in depth application of SFA in a more limited corpus so as to first confirm or 

refute these findings, and to draw a line between general opinion pieces and 

editorials in particular. Also, we suggest analyzing special linguistic and 

rhetorical features in isolation applying SFA so as to compare and contrast the 

relation between grammatical structures and their correlation to encoded 

significances. 

 

 

  

  



Silvia Beatriz Amor 
Universidad FASTA – Facultad de Humanidades 
Licenciatura en Lengua Inglesa 
Final Research Paper – December, 2016 
 
  

Page 37 of 44 
 

References: 

Ansary, H., & Babaii, E. (2005). The Generic Integrity of English Newspaper 
Editorials: A Systematic Functional Perspective. RELC Journal, 36 (3), 271-295. 

Bhatia, V. K. (1993). Analyzing Genre: Language Use in Professional Settings. 
London, United Kingdom: Longman. 

Bolivar, A. (1994). The Structure of Newspaper Editorials. In M Coulthard (Ed.) 
Advances in Written Text Analysis (pp. 276-294). New York, NY: Routeldge. 

Bonyadi, A. (2010). “The rhetorical properties of the schematic structures of 
newspaper editorials: A comparative study of English and Persian editorials.” 
Discourse and Communication. 4 (4) 323-42. 

Eggings, S. (2004). An Introduction to Systemic Functional Linguistics. 2nd 
edition. Continuum International Publishing Group. London 

Farrokhi, F. & Nazemi, S. (2015). “The Rhetoric of Newspaper Editorials". 
International Journal on Studies in English Language and Literature (IJSELL). 
Vol. 3, Issue 2, February 2015, pp155-161. Retrieved from www.arcjournals.org, 
in March 2016. 

Farrokhi, F. & Nazemi, S. (2016). “A Cross Cultural Analysis of Rhetorical Tropes 
in Newspaper Editorials”. International Journal of Language Learning and 
Applied Linguistics World (IJLLALW). Vol. 11 (4), April 2016. Retrieved from 
www.ijllalw.org in June, 2016. 

Fartousi, H. (2012). A Rhetorical Analysis of a Daily Editorial: Wishing Iraq Well. 
Advances in Asian Social Science, I(2), 197-204. 

Katajamaki, H. & Koskela, Merja. (2006). “The Rhetorical Structure of Editorials 
in English, Swedish and Finnish Business newspapers”. Teoksessa Proceedings 
of the 5th International AELFE Conference. Universidad de Zaragoza, 215-219. 

Marafioti, R. (2005). Los patrones de la argumentación. La argumentación en los 
clásicos y en el siglo XX. 2nd Edition. Buenos Aires. Editorial Biblos.  

O’Keefe, D.J. (2002). Persuasion: Theory and Research. CA: Sage. 

Sapir, E. (1929). "The status of linguistics as a science". Language 5. 207-14. 
Reprinted in The selected writings of Edward Sapir in language, culture, and 
personality, ed. by D. G. Mandelbaum, 160-6. Berkeley: University of California 
Press. 

Swales, J. M. (1990). Genre Analysis: English in Academic and Research 
Settings. New York, NY: Cambridge University. 

Upton, Thomas A. and Mary Ann Cohen, "An approach to corpus-based 
discourse analysis: The move analysis as example." Discourse Studies 11, no. 5 
(October 2009): 585–605.  

http://www.arcjournals.org/
http://www.ijllalw.org/


Silvia Beatriz Amor 
Universidad FASTA – Facultad de Humanidades 
Licenciatura en Lengua Inglesa 
Final Research Paper – December, 2016 
 
  

Page 38 of 44 
 

Van Dijk, T. A. (1995). Discourse Analysis as Ideology Analysis. In C. Schaffner 
& A. Wenden (Eds.) Language and Peace (pp. 17-33). Aldershot: Dartmouth 
Publishing. 

Whorf, B. L. (1940). "Science and linguistics". Technology Review 42: 227-31, 
247-8.Reprinted in Language, thought, and reality: Selected writings of Benjamin 
Lee Whorf, ed. by J. B. Carroll, 207-19. Cambridge, MA: The Technology Press 
of MIT/New York: Wiley. 1956. 

Zarza, S. et al. (2015). “A Schematic Structural Analysis of Newspaper Editorials: 
A Comparative Study of the New York Times and the New Straits Times”. 
Pertanika. Social Sciences & Humanities. (pp. 173-188) Universiti Putra 
Malaysia.  

 

  

 

  



Silvia Beatriz Amor 
Universidad FASTA – Facultad de Humanidades 
Licenciatura en Lengua Inglesa 
Final Research Paper – December, 2016 
 
  

Page 39 of 44 
 

Appendix: Corpus 
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